The Life of Yeshua: A Suggested Reconstruction: Calling and Training Disciples: “Mission of the Twelve” complex: Sending the Twelve: Commissioning (Matt. 9:35; 10:1, 5a; Mark 6:6b-7; Luke 9:1-2; 10:1)

Matthew Mark Luke Luke GR HR
1 o35 KaiMeEpIyEV 6:6b Kal epLAyeV [8:1 Kal EYEVETO eV T® KABEeERG Kal |[[13:22 Kal dleTopeleTo
auTog dlwdeuev
And / was going about And / he was going about And / [it] happened / in / the / next / and / he / was| And / he was going through
traveling
2 |6’Incolg
the / 1ésous
3 [TAg nMoOAelg MAcaAg KATA TIOALV KATA TIOAELG
the / cities / all through / city through / cities
4 |kal Tag KOuag TAG KOMAG KUKAW Kal KoPnv Kal KoPag
and / the / villages the / villages / around and / village and / villages
S5 | dIdAoKWY telteYe Lo XY d1dAoKwV
teaching teaching. teaching,
6 | év Talg ouvaywyaig aut@v Kai ropeiav moloUuevog €ig lepocOAupq]
in / the / synagogues / of them and / [a] journey / making / to / Jerusalem.
7 |kal knpUoowv KnpUuoowv
and / proclaiming proclaiming
8 | 10 elayyéAlov TG BaoiAeiag Kal evayyeAllopevog TNV
BaaolAeiav To0 B0l
the / gospel / of the / kingdom and / announcing good news / [of] the / kingdom /
of the / God,
9 |kal Bepanelnv Kal ol dwdeka oUV AUTY]
and / healing and / the / twelve / [were] with / him.
| |
Idiomatic Translation
Notes of Hebrew Reconstruction
L6 rmopeiav (Lk 13:22). The original text | L6 lepocgoAuua (Lk 13:22). The original
of B repeated this word (Tlopelav text of B reads ‘EpoocOAupa. A
riopeiav). A correction in the manu- correction in the manuscript adds the Dynamic Translation
L ] T ; o of Hebrew Reconstruction
script indicates that the second initial iota. This correction is reflected
nopeiav should be deleted. This in L6.
correction is reflected in L6.
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10|néoav vooov 10
every / disease

11 |kaimdoav palakiav 11
and / every / sickness.

12| 9:36. Here Matt. inserts material parallel to 12
Mark 6:34b-c.

13| 9:37-38. Here Matt. inserts material parallel 13
to Luke 10:2.

14| 10:1 kai pookaAecAueEVOQ 6:7 Kal ipooKaAeglTal 9:1 OUYKAAEOAUEVOG OE Kal T(POOKAAECAEVOG NP |14
And / calling And / he calls calling together / And And / calling And he summoned

15| touc dwdeka ToUC dwdeKa ToUC dwdeKa ToUC dwdeKa g7 z:*;r;z“? 15
the / twelve the / twelve the / twelve the / twelve to twelve

16| yabntag avtold arnootoAoug autol 1‘!3"‘??;7' 16
disciples / of him emissaries / of him his emissaries

17| £dwkev autolqg [Kal €didou auTolg EBWKEV EdwKev auTolqg o 1| 17
he gave / to them and / he was giving / to them he gave he gave / to them and he gave / to them

18 duvaply auTtolig 18

power / to them

19|¢Eouoiav ¢€ouaiav kai €€ouaiav ¢€ouaiav w19
authority authority and / authority authority authority

20| nveupdtwy akadbapTwyv TOVTIVEUATWY TOV akaBdpTwy] |&mnavta ta daigovia éni navra ta daovia o 5o by | 20
of [i.e., over] spirits / impure of [i.e., over] the / spirits / the / impure over / all / the / demons over / all / the / demons over / all / the demons

Idiomatic Translation
Notes of Greek Reconstruction

L16 (Lk 9:1). Textual variant: Some witnesses, including ¥, add

AnooToOAouUg in Lk 9:1 after ToUg dwdekKa.
L18 duvautv autoic (Lk 9:1). Textual variant: N-A reads

auTolc dUuvautyv.

And summoning his twelve apostles, he gave them authority over all the demons

Idiomatic Translation

of Hebrew Reconstruction

And he summoned his twelve emissaries and gave them authority authority over all the demons
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21| wote ekBAAAewv alTa wote ekBAAAey alTa oN" 3T | 21
so that / to cast out / them so that / to cast out / them to bring them out
22| kal Beparnevelv mGoav vooov kail voooug Bepamnelely Kal Beparevelv ndoav vooov e 55 Naj‘?ﬂ 22
and / to heal / every / disease and / diseases / to heal. and / to heal / every / disease and to heal / every / disease
23| kai ndoav paAakiav Kal mdoav paiakiav “or 55723
and / every / sickness. and / every / sickness. and every / sickness.
24 |10:2-4. Here Matt. inserts the names of 24
the Twelve.
25(10:5 TOUTOUG TOUG dwdeKa 25
These / the / twelve
26 10:1 META &€ TalTa 26
after / And / these
27 AvédelEev 6 KUPLOQ 27
appointed / the / Lord
28 E€TEPOUG eBdounkovTa duo 28
others / seventy / two,
29| amnéotellev 6°'Incolg KaiNp&ato auTtoug 9:2 Kal AméoTellev alToUG | Kal AMEoTelAEY Kal dreotellev alToUg mlg i'l'?tp'?] 29
ATIOOTEAAELV
sent out / the / 1ésous and / he began / them / to send | And / he sent out / them and / he sent out And / he sent out / them And he sent/ them
out
30 dUo duo avaduo dUo d0o duo o oy | 30
two / two up to / two / two two / two two / two

|

Notes

Idiomatic Translation
of Greek Reconstruction

ATEOTELAEV.

dUo0 in brackets.

L28 dUo (Lk 10:1). Textual variant: N-A prints U0 in brackets.
L29 (Lk 10:1). Textual variant: N-A adds auTtoug after

L30 duUo duo (Lk 10:1). Textual variant: N-A places the second

to put them out and to heal every disease and every sickness. And he sent them two by two

Idiomatic Translation
of Hebrew Reconstruction

to make them go out and to heal every disease and sickness. And he sent them two by two
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31 PO TPOC®TIOU AUTOU PO TPOCWTIOU AUTOU 1‘;@‘? 31
before / face / of him before / face / of him before him
32 eic mdoav oAV kai Téormov | eig maoav NMoALv Kai oAV TP 55 '7&5 32
into / every / city / and / place into / every / city / and / city unto / every / city / and city
33 oU fjueAAev auToc EpxeoBat | ol HUEANEV AUTOC Epxeodal el m‘:‘? 2PN YR | 33
where / was about to / he / to go. where / was about to / he / to go. that / he / was about / to come / towards there.
34 kal £€didou avTolg 34
and / he was giving / to them
35 ¢Eouaoiav 35
authority
36 TOV TIVEUMATWVY TOV AKaBAapTwV 36
of [i.e., over] the / spirits / the / impure.
37 Knpuooelv 37
to proclaim
38 ™V Bacteiav To0 B0l 38
the / kingdom / of the / God
39 Kal {doBat 39
and / to heal.

Idiomatic Translation
Notes of Greek Reconstruction

L39 (Lk 9:2). Textual variant: N-A adds ToUg AoBevelg in brack- || ahead of him into each and every city he was about to visit.

ets after (GoOal.

Idiomatic Translation
of Hebrew Reconstruction

ahead of him to every city where he was about to enter.
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